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Förord 
Temat för föreliggande specialnummer av TijdSchrift voor Skandinavistiek är 
perifera förlagsperspektiv. Numret samlar bidrag från ett endagssymposium 
med titeln “Nordic Publishing Perspectives. Recent Developments in the Literary 
Periphery” som hölls i Gent den 16 maj 2024. Symposiet anordnades med stöd 
av ENLIGHT, fortsättningen av universitetets tidigare U4-nätverk, i syfte att 
återuppliva samarbeten mellan Gent och universiteten i Göttingen, Groningen 
och Uppsala, samt att främja relationerna med andra universitet i Norden.1  

Symposiet samlade ett tjugotal deltagare och vände sig till både forskare 
och masterstudenter i skandinavisk litteratur. Dagen inleddes med ett 
panelsamtal där några av fältets röster fick dela med sig av sina erfarenheter 
kring digitaliseringens inverkan på bokbranschen. Medverkande var 
branschrepresentanter för Federation of European Publishers (FEP), European 
and International Booksellers Federation (EIBF) samt 
maskinöversättningsföretaget Nuanxed, som har kontor i både Gent och 
Stockholm. Denna bredd av perspektiv och rum för dialog belyser 
litteratursociologins inneboende närhet till det omgivande samhället och 
vikten av att verka utanför akademin. 

Den centrala frågan under symposiet rörde värdeskapande i den litterära 
(semi-)periferin. Vi välkomnade bidrag med en eller annan anknytning till den 
digitala omvandlingen av bokmarknaden, dess påverkan på 
kulturförmedlingen och de litterära institutionernas förändrade roller – från 
författare och förlag till litteraturkritiken. 

Det svårfångade och mångfacetterade begreppet periferi återspeglas i 
volymens fyra bidrag, om än utifrån helt olika infallsvinklar. Den första tolkningen 
vilar på en översättningssociologisk förståelse av begreppet och ingår i den 
ström av forskning som behandlar översättningsflöden mellan världens olika 

 
1 Symposiet ägde rum inom ramen för forskningsprojektet “Publishing between profit and 
prestige. An empirical analysis of the Swedish literary publishing field in today’s age of digital 
production and globalization”, finansierat av Flanderns fond för vetenskaplig forskning (FWO 
Ref. 120122N). 
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länder och språkområden. I detta sammanhang spelar det världslitterära 
systemet och dess ojämna maktbalans en avgörande roll, där hierarkierna 
inom översättningsfältet bestämmer vad och hur mycket som översätts mellan 
olika kulturer (se Edfeldt et al., 2022; Hedberg, 2022; Helgesson et al., 2018; 
Rüegg, 2023 & Svedjedal, 2012 för aktuella svenska exempel). 

Andreas Hedberg ger uttryck åt det världslitterära och 
översättningssociologiska tänkandet i sin artikel om den svenska författaren 
Johanna Hedmans debutroman Trion, som gavs ut 2021 och snabbt lyckades 
dra till sig internationell uppmärksamhet, inte minst vad gäller 
rättighetsförsäljning. I “Istället för spänning: prestige?” undersöker Hedberg hur 
förlagets hantering av romanen kan tolkas som ett försök att förnya exporten 
av svensk litteratur i en tid då intresset för skandinavisk kriminallitteratur tycks 
avta. 

I de två följande artiklarna används begreppen “minoritetslitteratur” och 
“mindre litteratur” som produktiva verktyg för att analysera den finlandssvenska 
litterära världen. Den finlandssvenska minoritetslitteraturen, som ger uttryck åt 
den språkliga minoriteten i Finland, betraktas ofta som perifer eller provinsiell i 
den bemärkelse att den befinner sig vid sidan av, utanför den centrala svenska 
nationallitteraturen. Den förknippas indirekt med en marginaliserad position 
präglad av bristande ekonomiska, sociala och kulturella resurser, fast det 
omvända är sant. Historiskt sett har den haft goda förutsättningar med en lång 
litterär tradition, bra ekonomiska resurser och egna litterära institutioner. 
Exempelvis har den finlandssvenska modernismen, med företrädare som Edith 
Södergran och Elmer Diktonius, blivit en del av världslitteraturen, och spridit sig 
långt utanför landets nationella gränser (Malmio, 2022). 

I den första artikeln i denna sektion undersöker Kristina Malmio hur ingripande 
strukturella omvärldsförändringar och mekanismer, såsom digitalisering, 
globalisering och den nyliberala marknadsekonomin, påverkar en av de mest 
skyddade och resursstarka minoritetslitteraturerna. I “Tidens tecken, fältets 
tillstånd” analyserar hon genom tre fallstudier hur litterära och konstnärliga 
värden i allt högre grad ersätts av andra, ekonomiska drivkrafter, vilket enligt 
henne hotar det finlandssvenska fältets relativa autonomi. 

Den finlandssvenska litteraturscenen är också fokus för Tomi Riitamaas 
“Andra vägar från periferin”. Här tas vi med bakom kulisserna för att följa 
deckarförfattaren Nilla Kjellsdotter otraditionella publiceringsväg, då hon väljer 
att kringgå de finlandssvenska förlagen för att i stället vända sig direkt till den 
sverigesvenska förlagsmarknaden. Artikeln analyserar hur Kjellsdotters 
framgång på den sverigesvenska och finska bokmarknaden påverkas av den 
ökande betydelsen av ljudböcker och prenumerationstjänster, samt vilka 
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konsekvenser digitaliseringen medför för den finlandssvenska litteraturens villkor 
i stort. 

Den sista artikeln i denna volym närmar sig begreppet periferi utifrån en 
annan vinkel, nämligen den historiskt underordnade ställning som kvinnliga 
författare har haft allt sedan det moderna litterära fältet har tagit form. I Hanne 
Willekens “Har killarna lämnat litteraturen?” står genusfrågor och den påstådda 
feminiseringen av det svenska litterära fältet i centrum. Med utgångspunkt i 
den ofta anekdotiska rapporteringen i de svenska tidningarnas kultursidor 
betonar Willekens behovet av en mer systematisk undersökning av situationen. 
Genom att analysera könsfördelningen bland författare och förläggare, bidrar 
hon till en djupare förståelse av fältets interna maktstrukturer. 

 
Källor 
Edfeldt, C., Falk, E., Hedberg, A., Lindqvist, Y., Schwartz, C. & Tenngart, P. (2022). 

Northern Crossings. Translation, Circulation and the Literary Semi-Periphery. 
London: Bloomsbury. 

Hedberg, A. (2022). Ord från norr. Svensk skönlitteratur på den franska 
bokmarknaden efter 1945. Stockholm: Stockholm University Press. 

Helgesson, S., Mörte Alling, A., Lindqvist, Y. & Wulff, H. (2018). World Literatures. 
Exploring the Cosmopolitan-Vernacular Exchange. Stockholm: Stockholm 
University Press. 

Malmio, K. (2022). “99%? En kvantitativ studie av litteratur publicerad på 
svenska i Finland året 1916”. I Jeremy Bradley (red.), Tonavan Laakso: Eine 
Festschrift für Johanna Laakso (pp. 536–566). Wien: Praesens Verlag. 

Rüegg, J. (2023). Förmedla och förlägga. Utgivningen av översättningar från 
franska, tyska och spanska på svenska förlag 1970–2016. Uppsala: 
Avdelningen för litteratursociologi, Uppsala universitet. 

Svedjedal, J. (2012). Svensk litteratur som världslitteratur. En antologi. Uppsala: 
Avdelningen för litteratursociologi, Uppsala universitet. 

 
Biografisk notis 
Robbe Vandersmissen är doktorand i litteraturvetenskap vid Gents universitet. I 
sitt avhandlingsprojekt undersöker han kommersialiseringens, digitaliseringens 
och globaliseringens inverkan på förlagens roll, funktion och ställning i det 
samtida svenska litterära förlagsfältet. Hans senaste publikation på svenska är 
“Som eld och vatten? En analys av det samtida svenska litterära förlagsfältets 
struktur” och har författats tillsammans med Daan Vandenhaute i antologin 
Litteratursociologi i nytt ljus (2024). 


